
FOR CLERK’S USE ONLY 

 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 

 
 
Name of Person Signing Document:        
(Nombre de la persona que firma el documento) 
Your Address:           
(Su dirección)  
Your City, State, and Zip Code:        
(Su ciudad, estado y código postal) 
Your Telephone Number:         
(Su número de teléfono) 
Attorney Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde)) 
Representing  Self (Without Attorney) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent 
(En representación de:  sí mismo/a (sin abogado)  O  abogado  del/de la peticionante O  del/de la 
demandado(a)) 
 

 SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
 MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
CONDADO DE MARICOPA) 

 
 
In the Matter of     Case Number: PB        
(Asunto de la sucesión de)   (Número del caso)  
                                                                 
A deceased person      
(Fallecido)     

INVENTORY AND APPRAISEMENT    
          AND PROOF OF MAILING 

(INVENTARIO Y TASACIÓN   
          Y EVIDENCIA DE ENVÍO POR CORREO) 
STATE OF ARIZONA  )     
COUNTY OF MARICOPA ) ss.      
(ESTADO DE ARIZONA )     
CONDADO DE MARICOPA) ) ss.      
 
I am the Personal Representative for the person who died and I state under oath as follows:  
(Soy el representante personal de la persona fallecida, y declaro bajo juramento lo siguiente:)  
1. TRUE AND CORRECT STATEMENT.  The following inventory of property is a true and 

correct statement of all the property known to me to be owned by the person who died at his or her 
death. 
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 (DECLARACIÓN VERDADERA Y CORRECTA.  El siguiente inventario de bienes es una declaración 

verdadera y correcta de los bienes conocidos por mí, propiedad de la persona que murió, al momento de 
su muerte).  

2. TOTAL ESTIMATED VALUE.  The total estimated value of all real and personal property in the 
estate, as supported by the following itemization of property, is $       
(VALOR TOTAL ESTIMADO.  El valor total estimado de los bienes raíces y muebles del patrimonio, 
según la siguiente lista detallada, es $XXXXXX ) 

3. DESCRIPTION OF PROPERTY AND DEBT.  This document accurately describes each item 
of property, estimates the fair market value of the property as of the date of my appointment, 
describes the nature of the property as community or separate property, and itemizes the type and 
amount of all debts, mortgages, or liens relating to each item of property. 

 (DESCRIPCIÓN DE LOS BIENES Y DEUDAS.  Este documento describe fielmente cada uno de los 
bienes, estima su valor justo de mercado al día de mi designación, describe su naturaleza como propiedad 
en común o individual, y detalla el tipo y cantidad de todas las deudas, hipotecas o gravámenes 
relacionados con cada uno de los bienes.)  

4. NOTICE TO OTHER PARTIES.  A copy of this document was hand-delivered or mailed by first 
class mail, postage prepaid, to the following persons: (Attach additional paper if necessary.) 

 (NOTIFICACIÓN A LOS DEMÁS INTERESADOS.  Copia de este documento fue entregada a mano o 
enviado por correo de primera clase, pretimbrado, a las siguientes personas: (Anexe hojas adicionales, de 
necesitar más espacio.) 

 
Name   Address  Relationship to   Date Mailed 

Person who Died   or Delivered 
(Nombre)  (Dirección)  (Relación con la persona                       (Fecha enviado  
                                                                              fallecida)              por correo o 

                                                                                                                                                          entregado a mano) 
 
                                                                                                                         
              
              
               
 
  

SIGNATURE:         
(FIRMA:)   

 
Subscribed and sworn to before me this         day of                                                              ,           
(Lo manda y rubrica con fecha de XXXXXX , doy feXXXXXXXXXXXXXX ) 
 
by                                                                           . 
(por XXXXXXXX .) 

 
My Commission Expires:   
(Mi comisión vence)                                                                                     
      Deputy Clerk/Notary Public    
      (Secretario auxiliar/Notario público) 
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INVENTORY AND APPRAISEMENT OF PROPERTY IN ESTATE 
(INVENTARIO Y TASACIÓN DE LOS BIENES DEL PATRIMONIO) 

 (use additional sheets of paper if necessary) 
(Anexe hojas adicionales, de necesitar más espacio y escribe en inglés) 

 
Inventory date:       

                                                                (Fecha del inventarioXXXX) 
REAL PROPERTY 
(BIENES RAÍCES) 
A. GENERAL INFORMATION: 
 (INFORMACIÓN GENERAL) 

 
 

Property Description 
and Address 

(Descripción y ubicación 
de la propiedad) 

 
Community OR 

Separate Property 
(Propiedad en común 

O individual) 

 
Estimated Value 

in Dollars 
(Valor estimado 

en dólares) 

 
Dollars of Debt 

(Dólares 
adeudados) 

 
 
1. 

 
 

 
 

 
 

 
 
2. 

 
 

 
 

 
 

 
 
3. 

 
 

 
 

 
 

 
 
4. 

 
 

 
 

 
 

 
 
5. 

 
 

 
 

 
 

 
 
6. 

 
 

 
 

 
 

 
 
7. 

 
 

 
 

 
 

 
 
8. 

 
 

 
 

 
 

 
 

Total estimated fair market value of real property: $      
(Total estimado del valor justo de mercado de los bienes raíces) 

 
Total estimated debt on real property:   $     
(Total estimado de las deudas sobre las propiedades)  
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B. INFORMATION ABOUT REAL PROPERTY ITEMS LISTED ABOVE THAT WERE 

APPRAISED: 
 (INFORMACIÓN ACERCA DE LOS BIENES RAÍCES DESCRITOS ARRIBA QUE FUERON 

TASADOS) 
  

 
Name 

(Nombre) 

 
Address 

(Dirección) 

 
Item Number Above 

(Número de la propiedad arriba 
indicada) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
PERSONAL PROPERTY 
(BIENES MUEBLES) 
 
A. GENERAL INFORMATION: 
 (INFORMACIÓN GENERAL) 
 

 
Property Description 

(Descripción del 
artículo) 

 

 
Community OR 

Separate Property 
(Propiedad en común 

O individual) 

 
Estimated 
Value in 
Dollars 

(Valor estimado 
en dólares) 

 
Dollars of Debt 

(Dólares adeudados) 

 
1. 

 
 

 
 

 
 

 
2. 

 
 

 
 

 
 

 
3. 

 
 

 
 

 
 

 
4. 

 
 

 
 

 
 

 
5. 

 
 

 
 

 
 

 
6. 

 
 

 
 

 
 

 
7. 

 
 

 
 

 
 

 
8. 
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Total estimated fair market value of personal property: $     
(Total estimado del valor justo de mercado de los bienes muebles):   

 
Total estimated debt on personal property:   $      
(Total estimado de las deudas sobre los bienes muebles):    

 
B. INFORMATION ABOUT PERSONAL PROPERTY ITEMS LISTED ABOVE THAT 
 WERE APPRAISED: 
 (INFORMACIÓN ACERCA DE LOS BIENES MUEBLES DESCRITOS ARRIBA QUE FUERON 

TASADOS) 
   

Name 
(Nombre) 

 
Address 

(Dirección) 

 
 Item Number Above 

(Número del artículo arriba 
indicado) 
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